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 Le goût du travail bien fait !

TINEPLOW 

Ameublisseur
Sub-soiler / Bodenmeissel  
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Le châssis 
Robuste, il rend le Tineplow résistant à toutes épreuves.
La conception compacte permet de limiter le porte-à-faux.

 The frame
�Robust, it makes the Tineplow nearly unbreakable.
The compact design limited the overhang.

 �Der Rahmen 
Robust, befähigt er den Tineplow alle Hindernisse überwinden zu 
können. 
Die compacte Konstruktion begrenzt den Überhang.

Les dents
Permettent d’aérer en profondeur pour favoriser l’apport en 
eau et en oxygène. 
Incurvées, elles travaillent par soulèvement afin de fissurer le 
sol sans le déstructurer.
Cette forme assure également un travail parfaitement 
homogène grâce à l’action vibratoire des dents. 

 The tines
Enables to aerate deeply so that water and oxygen supply is 
supported. 
Curved, it works per lifting in order spliting instead of restructuring 
the soil. 
This profile enables also a homogeneous soil working thanks to the 
tine’s vibrations.

 Die Zinken
Lüftet gründlich um Wasser und Luftbeitrage zu begünstigen. 
Einwärts gekrümmt, arbeiten die Zinken durch Anheben, um den 
Boden zu spalten ohne ihn zu umstrukturieren. 
Diese Form bewirkt eine vollkomme einheitliche Arbeit dank der 
Vibrationen der Zinken.

Les détails qui comptent
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Le design
Le design novateur qui marque une nouvelle génération de 
machines QUIVOGNE.
Une finition superbe qui peut être perfectionnée par l’option 
3P QUIVOGNE.

 The Design
The innovative design assign a new “Quivogne machines” generation
An excellent finishing witch can be improved with the 3P option.

 �Das Design
Das innovative Design prägt eine neue „Quivogne Maschinen“ Linie.
Eine excellente Endfertigung die vervollkommnet werden kann durch 
die 3P Option

Le double rouleau ondulé  
Le rouleau vient refermer à la surface pour éviter le 
dessèchement du sol.
Il hache et mélange les résidus pour un mulching parfait.
Et il assure une excellente finition du travail.

 Waved double roll
The roll recloses the soil crown in order to avoid the soil drying-out.
It chaffs and mixes the arrears for a perfect mulching. 
And it looks for an excellent soil working finishing. 

 Gewellte doppelte Walze
Die Walze schliesst die Oberfläche um das Austrocknen des 
Bondens zu vermeiden.
Sie häckselt und mixet die Rückstände für ein perfektes mulching.
Und sie sorgt für eine excellente Bodenbearbeitungendfertigung



Le constructeur se réserve le droit d’apporter à sa production toutes modifications qu’il jugerait opportunes sans obligation de les appliquer aux appareils déjà livrés ou en commande.
The company reserves the right to make any modifications that it judges necessary without accepting the obligation to apply these modifications to machines and equipment previously sipplied or on order.
Technische Ändeungen vorbehalten.	 PHOTOS NON CONTRACTUELLES.
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RESPECTONS LA PLANÈTE 

La société QUIVOGNE participe avec Déklic Graphique imprimeur 
à l’opération  : «1 tonne de papier consommée  = 1 arbre planté»

et imprime ce prospectus sur un papier PEFC  
Renseignements :  www.deklic.frPEFC/10-31-1476

PROMOUVOIR
LA GESTION DURABLE
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Type
Type/ 
Typ

Largeur de travail
Working width/

Arbeitsbreite

Largeur de transport
Transport width/
Transportbreite

Nbre de dents
Number of tines/

Zinken Anzahl

Poids (kg)
Weight (kg)/
Gewicht (kg)

Puissance
Tractor HP/
Schlepper

TINEPLOW 3 m 3 m - 12 1910 160-210

TINEPLOW 3,5 m 3,5 m - 11 2229 210-260

TINEPLOW 4 m 4 m < 3 m 16 3300 260-300

TINEPLOW 5 m 5 m < 3 m 20 3900 300-350

Caractér is t iques techn iques 
Technical specifications / Technische Daten

Sections du bâti principal 140x80x7 mm – Sécurité par boulons de  cisaillement - Écartement entre dents 530 mm -  
Écartement entre poutres 650 mm - Dégagement sous bâti 650 mm – Attelage N°2 et N°3 - Éclairage feux + panneaux 
rouge et blanc -  Rouleau à disques ondulés double rangée Ø500

 �Main beam frame 140x80x7 – Shearing bolt safety – Between tines width 530mm – Between beam width 650mm – Under 
frame clearance 650mm – Standart linkage category 2 and 3 – Signs and lighting – Double line waved discs roll Ø500

 �Hauptrahmen 140x80x7 mm – Sicherheit durch Scherbolzen – Zinkenabsand 530mm – Balkenabstand 650mm – 
Rahmenhöhe 650mm – Kupplung Nr. 2 un Nr. 3 – Beleuchtung + Rote und weisse Schilder – Zweireihige gewwellte 
Scheibenwalze Ø500

Opt ions 
Option - Auf wunsch

Herse à peignes
Rake harrow / Striegelegge

Décrottoirs
Scraper / Abstreifer

TINEPLOW REPLIABLE


